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Accessories

Product no. 96433904

Product no. 96433905

UP15-14 B

UPS 15-14 B PM
UP 15-14 BA PM

=]

-

Accessories

Product no. 96433907

Product no. 96433908

Product no. 96433909

UP 20-14 BX PM

UPS 20-14 BX PM
UP 20-14 BXA PM
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GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product Grundfos Comfort PM, to which
this declaration relates, is in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws
of the EC member states

DK: EF-overer | klaering

Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produktet
Grundfos Comfort PM som denne erkleering
omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Rédets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

BG: EC peknapauus 3a cboTBeTcTBME

Hue, prpma Grundfos, 3asBsBame C Mb/iHa
OTFOBOPHOCT, e MPoayKTa

Grundfos Comfort PM, 3a koiiTo ce oTHacst
HacTosLLaTa AeknapaLius, 0TroBaps Ha CleaHIUTe
yKa3aHusi Ha CbBeTa 3a yefjHaKBsiBaHe Ha NpasHuTe
pasnopenbn Ha AbpxasuTe YneHkn Ha EC:

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou pinou
odpovédnost, ze vyrobek Grundfos Comfort PM,
na néjz se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist clenskych statti Evropského spolecenstvi
v oblastech

DE: EG-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt Grundfos Comfort PM, auf das sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlin-
ien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der EU-Mitgliedsstaaten tbereinstimmt:

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutu-

sel, et toode Grundfos Comfort PM, mille kohta
kaesolev juhend kaib, on vastavuses EU Néukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste tihitamise
kohta, mis kasitlevad:

GR: AfjAwon cuppépdwong EC

Epeig, n Grundfos, SnAwvoUE pie ATOKAEIOTIKA SIKT
pag euBUvn ot Ta Ttpoiovta

Grundfos Comfort PV, ota omoia avapépetai n
Ttapovoa SrAwar, CUPHOPGWVOVTAL HE TG EEN|G
Obnyieg Tou SupBouliou Ttepi TEPOTEYYIONG TWV
VOUOBETIWV TwV KpaTwy peAwv tng EE:

ES: Declaracién CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia
responsabilidad que el producto

Grundfos Comfort PM, al cual se refiere esta
declaracion, esta conforme con las Directivas del Con-
sejo en la aproximacion de las leyes de los Estados
Miembros del EM

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsa-
bilité, que le produit

Grundfos Comfort PM, auquel se réfere cette
déclaration, est conforme aux Directives du Conseil
concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous

HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno3¢u da je proizvod Grundfos Comfort PM, na
koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijeca o uskladivanju zakona drzava

clanica EU:

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjik,
hogy a Grundfos Comfort PM termék, amelyre jelen
nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unié
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs
alabbi el6irdsainak:

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscia, Ze nasze wyroby Grundfos Com-
fort PM, ktdrych deklaracja niniejsza dotyczy, s3 zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia
przepisow prawnych krajow cztonkowskich WE:

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita
che il prodotto Grundfos Comfort PM, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE:

LV: EK pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zinamu,
ka produkts Grundfos Comfort PM, uz kuru attiecas
Sis pazinojums, atbilst sadam Padomes direktivam par
tuvinasanos EK dalibvalstu likumdo3anas normam:

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad gaminys Grundfos Comfort PM, kuriam skirta
Si deklaracija, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos aliy nariy jstatymy
suderinimo:

NL: EC k igheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verant-
woordelijkheid dat het product Grundfos Comfort

PM waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in
zake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van
de EG lidstaten betreffende:

UA: Ceig npo Bi igHiCTD

€C

Komnanis Grundfos 3asiBnsi€ Npo CBOI0 BUKMIOUHY
BiZINOBIaNbHICTb 3a Te, Wo npoaykT Grundfos
Comfort PM, Ha Akui1 NOLIMPIOETbCS laHa Aeknapauis,
BiANOBIJaE Takum pekomeHaauism Paam 3 yHidikaLli
NpaBoBUX HOPM KpaiH - uneHis €C:

PT: Declaracao de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua tnica responsabilidade
que o produto Grundfos Comfort PM, ao qual diz res-
peito esta declaracao, esta em conformidade com as
seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximacao
das legislacdes dos Estados Membros da CE:

RU: fleknapaums o cootetcteum EC

Mbi, komnanmna Grundfos, co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO
3asBNAEM, HTO M3ENNA

Grundfos Comfort PM, k koTopbim oTHOCHTCS
HacToALas AekNapaLvs, COOTBETCTBYIOT ClieAyioLIMM
[npektnsam Coeta EBpocoiosa 06 yHUpMKaLMN
3aKOHOAATENbHbIX NPEANMCaHNI CTPaH-uneHoB EC

27



RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declardm pe propria raspundere ca
produsele Grundfos Comfort PM, la care se refera
aceastd declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizdrii legilor
Statelor Membre CE:

RS: EC deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je proizvod

Grundfos Comfort PM, na koji se ova izjava odnosi, u
skladu sa direktivama Saveta za uskladivanje zakona
drzava ¢lanica EU

SK: Prehlasenie o konformite EU

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnu
zodpovednost’, ze vyrobok

Grundfos Comfort PM, na ktory sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, je v stilade s ustanovenim smernice Rady
pre zbliZenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov
Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:

Sl: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da
50 nadi izdelki Grundfos Comfort P, na katere se
ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic ES:

Fl: EY-vaatil t kai k u;

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme,
etta tuote Grundfos Comfort PM, jota tdma vakuutus
koskee, on EY:n jasenvaltioiden lainsaadannon yh-
denmukaistamiseen tahtdavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti:

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan
Grundfos Comfort PM iriinlerinin, AB Uyesi Ulkelerin
kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim
sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:

Low voltage directive (2006/95/EC)

Standard used:

EN 60335-1:2002+A1:2004+A11:2004+A12:2006
+A2:2006+

A13:2008+A14:2010+A15:2011

EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012

EMC directive (2004/108/EC)

Standard used:

EN55014-1:2006+A1:2009
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Bjerringbro, 7th March 2014

BVl

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file
and empowered to sign the EC declaration
of conformity.

English (GB)
Warning

The use of this product requires experience
with and knowledge of the product.

Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities must not use this prod-
uct, unless they are under supervision or have
been instructed in the use of the product by a
person responsible for their safety.

Children must not use or play with this product

Burapcku (BG)
Mpepnynpexpexune

V13M10/1382HETO Ha TO3U MIPOAYKT M31CKBa
1103HaHevie 1 ONVIT 8 paBoTara C T3 NPOYKT.

Xopa € HamareHm Gp13Meckr, Oce3aTenHm Ui
YMCTBEHM CocobHOCTI He TpsibBa Aa snonssat
TO3W MPO/YKT, ako He Ca NofA HabnioaeHme unu
He Ca MHCTPYKTUPaH# OTHOCHO U3MOM3BaHETO Ha
NPOfyKTa OT {OBEKa, OTIOBOPEH 3a TsiXHaTa
6e3oncaHoc.

He ce paspeluasa ynotpebata Ha T0311 NpoaykT
WM UTaTa C Hero OT Aeua

Cestina (€2Z)
Varovani

Pouziti tohoto vyrobku vyzaduje zkuse-nosti a
znalosti vyrobku.

Osobam s omezenou fyzickou nebo dusevni
zpUsobilosti je zakazano pouzivat vyrobek,
wyjimkou miéize byt tato osoba, ktera je pod
dohledem osoby zodpovédné za bezpecnost a
byla fadné vyskolend na obsluhu tohoto
vyrobku.

Déti nesmi obsluhovat, ani hrat si s timto
vyrobkem

Dansk (DK)
Advarsel

Brug af dette produkt kraever erfaring med og
kendskab til produktet.

produktet m4 ikke bruges af personer med
begraensede fysiske, sansemaessige eller men-
tale evner, medmindre disse personer er
under opsyn eller oplaert i at bruge produktet
af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Born md ikke bruge eller lege med dette
produkt.

Deutsch (DE)
Warnung

Dieses Produkt darf nur von Personen, die
liber ausreichende Kenntnisse und
Erfahrungen verfiigen, eingebaut und bedient
werden.

Personen, die in ihren kdperlichen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder in ihrer
Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind,
diirfen das Produkt nicht bedienen, es sei
denn, sie wurden von einer Person, die fir
ihre Sicherheit verantwortlich ist, ausreichend
unterwiesen.

Kinder sind von dem Produkt fernzuhalten
Eine Verwendung des Produkts durch Kinder,
z.B. als Spielzeug, ist nicht zulassig.

Eesti (EE)
Hoiatus

Selle toote kasutamine n6uab kogemust ja
toote tundmist.

Vahenenud kehaliste, sensoorsete vi men-
taalsete voimetega inimesed ei tohi seda
toodet kasutada, valjaarvatud juhul, kui nad
on jarelvalve all véi nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid instrueerinud toote kasu-
tamiseks.

Lapsed ei tohi seda toodet kasutada véi man-
gida selle tootega

EMnvika (GR)
Mpogidomoinon

H Xprion autod Tou TipoiovTog arartei oxeTk
EMMEIpla KAl YVWOT) TOU TEPOIOVTOG.

ATOpO PE PEIWHEVEG PUTIKEG, ALOBNTIKEG 1)
TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG OEV TIPETTEL Val
XPNOIHOTIOIO0V QUTO TO TTPOIOY, EKTOG AV Eival
TS emtiBAewn, A £xouv kaBodnynBei yia
XPrion auTol TOU TIPOIOVTOG artd ATOHO
umtelBuvo yia TV aodANELd TOUG.

Naudida Sev mpéret va aifowy 1 va
XPMOWHOTIO00Y QUTO TO TEPOIdV:

Espariol (ES)
Aviso

La utilizacion de este producto requiere
experiencia y conocimiento sobre el mismo.

Este producto no debe ser utilizado por
personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, a menos que lo

hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso de este producto
de una persona responsable de su seguridad.

Los nifios no pueden utilizar o jugar con este
producto.
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Francais (FR)
Avertissement

Lutilisation de ce produit réclame une cer-
taine expérience et connaissance du pro-
duit.

Toute personne ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites
n'est pas autorisée a utiliser ce produit, a
moins qu’elle ne soit surveillée ou qu'elle
ait été formée a I'utilisation du produit par
une personne responsable de sa sécurité.

Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser
ce produit ni a jouer avec.

Hrvatski (HR)
Upozorenje

Koridtenje ovog proizvoda zahtijeva iskustvo
i poznavanje proizvoda

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ne smiju koristi-
ti ovaj proizvod, osim ako su pod nazdorom
ili su poucene o upotrebi ovog proizvoda od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca ne smiju koristiti ili se igrati ovim
proizvodom.

Italiano (IT)
Avvertimento

Lutilizzo di questo prodotto richiede una
certa esperienza

Le persone con abilita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte non devono utilizzare ques-
to prodotto a meno che non siano state
istruite o siano sotto la supervisione di un
responsabile.

I bambini non devono utilizzare o giocare
con questo prodotto.

Latviesu (LV)

Bridinajums

Lai lietotu 30 produktu, jabat attiecigai
pieredzei un zinasanam par produktu.

So produktu nedrikst lietot personas ar
ierobezotam fiziskam, sajatu un garigam
spéjam, ja vien tas neuzrauga vai nav
apmacijusi lietot 3o produktu par vinu
drosibu atbildiga persona.

Bérni nedrikst lietot 50 produktu vai
rotalaties ar to.

Lietuviskai (LT)
Jspéjimas

3i0 produkto naudojimas reikalauja pat-
irties ir Ziniy apie produkta.

Draudziama naudoti 5] produkta asmenims
su sumazejusiais fiziniais, sensoriniais ar
protiniais gebéjimais, jei jie néra priziarimi
arba apmokyti asmens, atsakingo uz jy
sauguma.

Draudziama vaikams $j produkta naudoti
arba su juo zaisti

Magyar (HU)
Figyelmeztetés

A termék hasznélatdhoz termékismeret és
tapasztalat sziikséges.

Csokkent fizikalis, mentalis vagy érzékelési
képességekkel rendelkezé személyeknek
tilos a termék hasznalata, hacsak hozza
ért6 személy feliigyelet alatt nincsenek,
vagy egy a biztonsagukert felel6s szemeély
4ltal ki nem lettek képezve a termék
hasznélatara

Gyermekek nem hasznalhatjak és nem
jatszhatnak ezzel a termékkel.

Nederlands (NL)
Waarschuwing

Het gebruik van dit product vereist ervaring met
en kennis van het product.

Personen met verminderde lichamelijke,
zintuigelijke of geestelijke vermogens
mogen dit product niet gebruiken, tenzij ze
onder supervisie staan of instructies heb-
ben gekregen over het gebruik van dit prod-
uct van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid

Kinderen mogen dit product niet gebruiken
of ermee spelen

Ykpaitceka (UA)
Monepep>xeHHs

ExcnnyaTallia gaHoro obnagHaHHs mae
NPOBOANTUCH KBANIPIKOBAHUM
NepCcoHanom, KOTpUiA BONOIE 4OCTaTHIMI
3HAHHAMN Ta HaBUYKaMU.

Ocobam 3 obmexeHuMM GizNHIMM
[laHNMU, PO3YMOBMMN Ta NCUXIHHAMM
Ba/:aMu, 3360POHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
[nlaHe 06nafiHaHHs, 33 BUKIOYEHHSM KONIM
X CynpoBo/ixXye BifnosifanbHa ocoba abo
iM BYNIO NPOBEAEHO IHCTPYKTaX 3 TEXHIKM
6e3nexu. IHCTPyKTax NPOBOATL NEPCOHa,
KOTpUiA BiAiNOBIAAE 3a AaHY 0COBY.

Litsim 33B0POHSETHCA BUKOPUCTOBYBATY
naHe obnagHaHHs

Polski (PL)
Ostrzezenie

Uzycie tego produktu wymaga doswiadczenia
i wiedzy o produkcie.

Osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych nie moga
uzywac tego produktu, chyba ze s3 pod nad-
zorem lub zostaty poinstruowane o zasadach
uzytkowania produktu przez osoby odpow-
iedzialne za ich bezpieczerstwo.

Dzieciom nie wolno uzywac tego produktu
lub sig nim bawic.

Portugués (PT)
Aviso

A utilizacao deste produto requer experiéncia
com o produto e
conhecimento do mesmo.

Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ndo devem usar este
produto, a menos que estejam sob supervisdo
ou tenham recebido formacao na utilizacao
deste produto pela pessoa responsavel pela
sua seguranca

As criancas ndo devemn utilizar ou brincusul

Pycckuit (RU)
BHuMmaHue

KcnnyaTauma aaHHoro obopyaosaHns
JIONXHa NPON3BOAMTLEA NEPCOHANIOM,
Brafelowm HeoBXOAMMbBIMI ANS 3TOTO
3HAHUAMU U ONBITOM PaBoTe.

Jnua c orpaHuYeHHbIMIN GU3NHeCcKUMM,
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMY, C OTPaHi-
UEHHBIMU 3DEHMEM V1 CITYXOM HE JONXHbI
[0NyCKaTbCst K SKCNAYaTaLnm AaHHOMO
obopynosaHua 6e3 conposoxaeHus unu 6es
MHCTPYKTaXa Mo TeXHUKe 6e30MacHoCTH.
VIHCTpyKTaX A0/IXeH NPOBOANTLCA Nepco-
Hasom, OTBETCTBEHHbIM 33 6e30MacHOCTL
YKa3aHHbIX UL,

[TocTyn netevt k aarHHomy o6opyaosakmio
3anpelieH

Romana (RO)
Avertizare

Utilizarea acestui produs necesitd experienta de
lucru cu produsul si cunoasterea produsului.

Este interzis3 utilizarea produsului de catre per-
soanele cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse, cu exceptia cazurilor in care acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu pri-
vire la utilizarea produsului de cétre o persoana
responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu utili-
zasia nu se juca cu produsul.

Slovencina (SK)
Upozornenie

Na pouzivanie tohoto vyrobku je potrebné
mat’ prislusnd kvalifikaciu a skisenosti

0Osobam s obmedzenou fyzickou alebo
dusevnou spdsobilost’ou je zakdzané
pouzivat’ vyrobok, vynimkou moéze byt’
takato osoba, ktord je pod dohfadom osoby
zodpovednej za jej bezpecnost” a bola riadne
vyskolena na obsluhu tohto vyrobku.

Deti nesmu obsluhovat’ a ani hrat' sa s vyrobkom.

Slovensko (S1)
Opozorilo

Za uporabo tega proizvoda so potrebne
predhodne izkusnje in znanja o proizvodu.

Osebe z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali men-
talnimi sposobnostmi tega proizvoda ne smejo

uporabljati, razen e so pod nadzorom oziroma,

Ce so prejele navodila za uporabo proizvoda od
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci ne smejo uporabljati tega proizvoda ali
se igrati z njim.

Srpski (RS)
Upozorenje

Koris¢enje ovog proizvoda zahteva iskustvo i
poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, osetnim il
mentalnim sposobnostima ne smeju koristiti
ovaj proizvod, osim ako su pod nazdorom ili
su poducene o upotrebi ovog proizvoda od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Deca ne smeju koristiti ili se igrati ovim proizvodom.

Suomi (Fl)
Varoitus

Taman tuotteen kayttd vaatii kokemusta ja
tuotetuntemusta.

Henkilét, joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on heikentynyt, eivat saa kayttaa
téata tuotetta muuten kuin valvonnan alaisina
tai heidan turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilon antamien ohjeiden mukaisesti.

Lapset eivat saa kdyttaa tata tuotetta tai leik-
kia silla.
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The name Grundfos, the Grundfos logo, and be think innovate
are registered trademarks owned by Grundfos Holding A/S
or Grundfos A/S, Denmark. All rights reserved worldwide.
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